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Lakásviszonyok.
Miskolcz, 1903. május 9.

(—s—ó—) A nyugodalmas, megelégedett életnek, az 
egészségnek egyik (("biztosítékai közé tartozik a kellemes 
otthon, a jé) lakás, mert a lakás az a hely, a hová vissza­

vonulunk a pihenés óráira, itt töltjük el a napnak legalább is felét, itt él csa­
ládunk s annak falai között neveljük fel gyermekeinket.

Különösen szükségünk van a kellemes otthonra, jó lakásra nekünk vas­
utasoknak, mert nehéz szolgálatunk után ez az oázis, a hol elfeledni igyekezünk 
a fáradalmakat és uj erőt gyűjtünk a további küzdelemre.

A milyen kellemesé teszi az életet a jó lakás, annyira türhetlenné, kelle- 
m,.tlenne teszi azt, ha lakásunk már magában véve is nem felel meg viszonyaink­
nak. mert még időzni sem szeretünk benne, még a pihenés óráit is megkeseríti az 
a tudat, Inigv azt valami alacsony odúban kell eltölteni s még örvendhetünk, ha a 
rossz, lakásnak a magunk és családunk egészségére nincsen káros hatása.

Pedig' bízón v bőven kijut a rossz lakásból, különösen a k ü Iszol gáláinál, 
a vidék kisebb helyein lakó vasutasnak.

A természetbeni lakás majdnem minden állomáson kevés, úgy, hogy az 
alkalmazottak egv része kénytelen a faluban lakást keresni magának, s mivel a 
falusi gazdák nem igen ('pitik bérbeadásra házaikat s még jó pénzért sem 
mondanak le az utczára néző első szobáról, a szegény vasutas kénytelen meg­
elégedni egy közös konyhával, meg a hátulsó szobával, a mi, még ha magyar 
vágv sváb faluba kerül az illető, még megjárja, mert tiszta a nép és tiszta a 
háztáj is, de ha románoklakta vidékre kerül, keservesen tud beletörődni a tisz­
taságtól nem éppen ragyogó portának kellemetességeibe.
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De rosszabbak ennél még az egyes 
kisebb városok lakásviszonyai.

Falun legalább nincs spekuláczio, 
mert ott a gazda nem számit a lakóra, 
magának építkezik, de különösen oly 
kisebb városban, mely véletlenül vasúti 
góezpont is és sok vasúti alkalmazott 
van ott beosztva, valóságos versenyt 
űznek a háztulajdonosok abból, hogy 
mennél rosszabb helyiséget, menttel drá­
gább áron adhassanak ki a \ asutasnak, 
mert hát annak lakbére van s lakni 
elvégre muszáj valahol.

Nincs az a fészer, az az istállóból 
különféle leleményességgel és dekorá- 
ozióval átalakított rossz putri, a melyet 
kitűnő lakásnak ne tartanának a vas­
utas részére.

S a szegény vasutas mit csináljon, 
természetbeni lakása nincs, kénytelen 
a városban lakás után nézni, egy darabig 
keresgél, válogat s végre a háziúri ékes­
szólás hatása alatt bar, a lakbérré való

TÁRCZfl.
Vigaszul.

OK mennyi bu és fájdalom szól 
€ reszketeg nehány sorodból!
Jiidom : nem hullhatott oda 
Szelíd szemed kényének ára ; 
tMert szived azt magába zárja 
Cs mégis ... ott a kény nyoma.

Űiégen, mikor még a szerelmet 
Szivem mélyén lángolva lelted,
Celked boldog volt melegén;
Jlzóta szived egyre gyászol . . .
Cetünt ábránd után a fátyol: 
cA bú, hosszan leng, feketén.

véé nézd. hagyd el ! feledd a múltat ! 
Jiózsái már mind, mind lehulltak!
Mines ott egy fény az árny között . . . 
Syorsan múlnak a szenvedélyek . . . 
Mást, állandót adok tenéked: 
cBarátságot, a mely örök.

Gr. Kun J.

reáüzetés mellett is, kiválasztja a sok 
rossz közül a legrosszabbat.

Hivatásomnál fogva sok ilyen kis 
városban lakó szegény vasutasnak a 
lakásán megfordultam már s bizony el­
szomorodott sokszor a lelkem, mikor ott 
láttam a rossz levegőjű, sokszor sötét kis 
szobában, a hol az apa sérülten feküdt, 
a sápadt arezú kis gyermekeket, a szoba 
falai ragyogtak a nedvességtől s a 
gyermekek, kiknek fejlődő kis tüdeje 
különösen megkívánja a jő levegőt, ilyen 
helvon kénytelenek tartózkodni.

Es milyen udvarok! Valóságos ka­
szárnyák, kihasználva a végletekig, min­
den kis zúg egy lakás, ha ilyen helyen 
kiüt egy ragályos betegség, nincs az 
a gyermek, a melyik menekülne.

KiiIonosén Felső-Magyarország egy 
jobb illőket élt városa specziálitás a 
vasutas-lakások dolgában.

Mennyivel czélszerübb volna, ha az 
intézet ily helyeken oly kiterjedésű

A radoványi biró.
Partos (!ergeh húsz esztendeig volt Inni a 

falumban. Mindvégig derek s becsületes ember. 
Valóságos apja a kis tót falucskának, melynek 
egvszerii népe mindenféle hajában hozzá folya­
modott segítségért, s bosszú bírósága alatt ke­
vésszer történt, bogy a megszorult embert, ha 
igaz utón esett nyomorúságba, ki ne szabadí­
totta volna belőle.

A haza szemben volt a nagyapám házával.
( seréppel volt fedve, szeles kőtornáczczal. Mesz- 
sziröl meglehetett ismerni, mert a homlokon 
mindig tricolor lengett. Nemzetiszinii zászlót 
tűzni a biró házara. ősi szokás falumban.

Kstefele a kötornáczon tartott törvényt. I'gyes­
bajos emberek ott kerestek fid. s egyenként a 
szelve elé járulva adták elő a panaszaikat. Min­
dig szigorú volt, de mindig igazságos. Sokszor 
beszelte a nagyapám, hogy néha össze-\issza 
bonyolult dolgokban csodálatos egyszerűséggel 
igazodott el. s nem volt az a körmönfont fur- 
fang, a mely Ivei tévútra tudták volna vezetni. 
Az igaz. hogy a melyik egyszer megpróbálta, 
azt nem vették rá, hogy másodszor is próbálja. 
Pedig az sz biró nem csukta börtönbe, meg 
csak meg se szidta érte. Lassan ebire hajlott a 
székén, s lesimitva csontos erős kezével a leltet' 
baját, beleakasztotta éles tekintetet a hazug
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kolóniákat építene, hol az összeg alkal­
mazottak vagy legalább is a kevesebb 
lakbérrel biró altiszti- és szolgai sze­
mélyzet viszonyainak megfelelő egész­
séges lakásokat kapna, mert inig egy­
részt a visszatartott lakbérekből bőven 
amortizálódnék az építési költség, sőt 
az még jó jövedelmeket is hajtana, ha 
például a nyugdijintézet költségén épí­
tődnek, addig az alkalmazottak és csa­
ládtagjainak egészségét is biztosítaná 
s a szolgálatra is kedvező hatással 
lenne, mert a kellemes lakással biró 
ember szívesen időzik otthon s a jó 
otthon elvonja őt a koesmázástól is.

Nem tagadhatjuk el, sőt teljes elis­
meréssel kell felemlítenünk, hogy az 
államvasutak vezetősége e téren is so­
kat tett már s egyes rosszabb lakás- 
viszonyokkal biró helyeken már épül­
tek kolóniák, a melyekben a személy­
zet nagv része elhelyezést nyert, de 
még igen sok a teendő e téren. 1> zunk

azonban az államvasutak méltányos 
érzésű vezetőségében, hogy a lehető­
séghez képest, mint más tekintetekben 
is megtörtént már, teljes jóakarattal 
fog közreműködni e téren is az alkal­
mazottak sorsának javításán.

Az ügymenet egyszerűsítése.
Sokszor hallottuk már hangoztatni, hogy a 

máv. jelenlegi ügykezelésének bonyolultsága 
miatt nehézkes az adminisztráczió is és több 
Ízben volt már szó róla, bogy a máv. ügy­
kezelésének egyszerűsítése érdekében nagy 
reformok készülnek.

ló készülődésből azonban mindeddig csak 
annyi született meg, bogy a budapesti for­
galmi főnökségeket a közelmúltban leloszlat­
ták, a melyekre igazán mi szükség sem volt, 
mert üzlet vezet őségi székhelyen semmifele 
értelme sincs a forgalmi főnökségnek.

Még némi létjogosultsága van egy, az üzlet- 
vezetőségi -zekhelvtól távolabb eső forgalmi 
főnökségnek, mint pl. a mi üzletvezetőségünk 
területén a losonezinak. mely a központtól 
távolabb eső vonalakon a szolgálat meneté-

einber szemébe, s nviigodt, csendes szóval kér­
dezte :

Miért akarsz megcsalni, liam
Ks a hangja, a nézésé jobban megverte a 

bűnöst, mintha napokig tar ugatta volna a köz­
ség börtönében.

Mindent meg tudott bocsátani, csak a hűtlen­
séget nem. A bírósága alatt kétszer történt, hogy 
efiele dologban panaszra mentek hozzá, ligyszcr 
az erdőcsősz panaszolta, hogy a lelesege meg­
csalta, s aztán ellopva a mi ki> pénzé volt. meg­
szökött hazulról. A biró lehajtott, lejjel hallgatta 
a keservesen panaszkodó embert, majd hirtelen 
felugrott a székéről, kiegyenesedett öles alakja, 
s ökölbe szorult a keze.

Nem tudta fékezni a dühét. Az emberek ijed 
ten nézték, mint áll villogó szemekkel, kikelt, 
elvörösödött arczczal a tornáczon. Csak perczek 
múlva csillapodott le annyira, hogy beszelni tú­
llőtt. Akkor megparancsolta, hogy a megszökött 
asszonyt a föld alól is kerítsék ele.

Az emberek eloszlottak. () maga lovas legé­
nyeket küldött a szomszédos falvakba, s két heti 
hajsza után kezrekeriiette a rossz, asszonyt. A 
kishirók azonban nem mertek elélte vinni, mert 
tahin agyonütötte volna. [Miért V f.zt nem igeit 
tudta a falu. Az öregebbek tudták, hogy sok év 
előtt neki is volt ifjú. szép felesege, de egyszer 
úgy eltűnt házából az aszszony, mintha a föld 
nyelte volna el, s azóta egyedül élt kis leányá­

vá! a biró. a kit meg a szeltél is óvni szeretett 
volna A leányt Mariának hívtak. Szelíd, szőke 
gvormek volt, s hogy tizenhét eves lett, a dere­
kabb legeinek közül többen kertek feleségül.

A biró egv Peres Jóska nevűt választott ki 
közülük, holgos, jó magaviseletü legény volt, s 
a mi leginkább volt Ínyére a kirónak, nagyon 
szerette a leányt. Órák hosszat elült a toruá- 
ezou, s ugv nézte, mint perdül a guzsaly a 
mein asszony a kezében.

Ha pedig valaki most azt kérdezné tőlem, 
hogv urnán miért beszelem ezeket — annak azt 
felelném, hogv a kegyelet adóját Hívogatom. 
Partos (iergely csak egy egyszerű tót ember 
volt, a ki hosszú életével semmi nevezetes dol­
got nem csinált, de halálával érdemessé tette 
magát rá, hogy beszeljenek róla.

*

Az én falumra a forradalomnak csak 
utolsó fergetege csapott le. A uagy-sallói ütkö­
zet óta napról-napra lesték a híreket, s mikor 
egy-egv kiküldött futár olyanforma híreket ho­
zott, hogy a magyar sereg visszavonulóban van, 
az egesz falu izgatottan leste a következő na­
pot, vájjon felmentest vagy "ablast hoz-e. A mi 
házunkban, melyből kiköltözött a famíliám, mi­
után a férfiak mind fegyver alatt voltak az or­
szág isten tudja melyik részében szétvetve egy­
mástól, a falusiak kovácsmühelyt csináltak. —
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nek ellenőrzésére volna hivatva és egyel) 
olyan teendőket végez, a melyeket egyéb­
ként az üzletvezetőség központjából is el le­
hetne látni; a mi kitűnik abból a körülmény­
ből is, hogy a mi üzlet vezetőségi vonalunk 
észak-keleti részén, a mely elég távol esik a 
központtól, forgalmi főnökség nincs, mert az 
összes, a forgalmi főnökségek hatáskörébe 
utalt teendőket a központ is elláthatja.

Általában tehát a bonyolult adminisztráczio- 
nak egyik oka a sok hivatal és kevés hatás­
kör, másrészt pedig, s ez a főok, a nehézkes 
ügykezelés, a mely sehegysem illeszthető a 
vasút, mint kereskedelmi tényező keretébe.

A máv. kulturális érdekeket is szolgál, kü­
lönösen hazánkban nagy mértékben, de első 
sorban mégis közgazdasági és kereskedelmi 
érdekek előmozdítására van hivatva, mely 
hivatásának a mai rendszer, a inai ügykeze­
lés mellett képtelen oly arányban megfelelni, 
mint egy kereskedelmi vállalatnak kellene. 
A máv -ot. pedig, szigorúan véve, nem te­
kinthetjük másnak, mint az állam hatalmas 
kereskedelmi vállalatának, de a melynek 
azonban kereskedői szellemben kellene mo­
zogni. ha — mozoghatna a mai elavult bü­
rokratikus rendszer mellett, a mely általában

az összes szolgálati ágaknál benitólag hat az 
ügymenet gyors és sima lebonyolítására.

Ha tekintetbe vesszük, hogy a szolgálati 
teendők ellátását hány utasítás szabályozza, 
ha elképzeljük a hivatalos lapokban kör- 
rendeletek és körlevelek alakjában folyto­
nosan ömlő rendeleteket, akkor megérthetjük 
azt, hogy sokszor semmit sem találunk es 
egyes kérdésekben tájékozatlanul állunk,inert 
nem vagyunk képesek eligazodni, hogy a 
felmerült kérdésben hol, melyik utasításban 
vagy rendeletben van a követendő eljárás 
szabályozva.

A vasutak fejlődése magával hozza, hogy 
újabb és újabb rendelkezésre van szükség, 
de minden újabb rendelkezésnek egy bizo­
nyos keretben, egyes utasítások határozmá- 
nyainak részben vagy folytatólagos kiegé­
szítésében kellene maradni, nem pedig külön­
álló rendelettel szabályozni olyan kérdéseket, 
a melyek csak kiegészítő részét képezhetik 
az egyes utasításokban foglalt határozmá- 
nyoknak.

Az üzletvezetőségi központokban levők 
tapasztalhatják, hogy hány esetben kell a 
külszolgálati főnökségeket egyik vagy másik 
rendelet betartására figyelmeztetni, a mely

Az utolsó magyar csapat június végén vonult át 
a falun. Mind fáradt, összetört emberek voltak. 
Utolsó romja a delczeg tizenkileuczedik felsövi- 
déki honvéd zászlóaljnak, melynek legénysége 
mind az én megyém fiaiból telt ki. Május 28-án 
a Zsitva mellett lőttek ki az utolsó töltényeket 
(íraabe orosz tábornagy előnyomuló csapatai 
ellen, aztán visszavonulva erdőkön, vad, rejtett 
helyeken húzódtak vissza, fölfelé a folyó mentén.

\ falumba június vége leié érkeztek. Sok ott 
maradt örökre, holtan, sok nehéz sebben. Nehány 
száz puskát otthagyva, a kik tovább tudtak men­
ni, elbúcsúztak a falutól s elmenekültek.

A hi ró a mi házunkba hordát ta a fegyvere 
két s kiosztotta a férfiaknak. A 15 éves gyerek­
legény is puskát kapott.

Az egész július folytonos várakozásban telt 
el. Jó hírek ritkán, rosszak egyre sűrűbben ér­
keztek. Julius 29-én a szomszédos falvakból 
százhúsz család érkezett a faluba s a perezdiek 
siránkozva beszélték, hogy az oroszok tiizzel- 
vassal pusztítva gyors menetekben nyomulnak 
elő.

A bíró lecsendesitette a kétségbeesett embe­
reket. A férfiakat fölfegyverezte, a nőket, gyér 
inekeket a templom körül levő házakba szállá­
solta el s nyugalmat parancsolt

Azután eltelt egy nap. Az ellenség még min­
dig nem mutatta magát. Végre augusztus 2-án, 
estefelé az őrségre kiküldött legények futva ér­

keztek vissza a temetőből s jelentették a bíró­
nak hogy a folyam túlsó oldalán töméntelen 
orosz húzódik a falu felé. Az volt a (iraabe-fele 
hadtest ötödik ezrede.

Az idő viharra állt. Körül a láthatáron borús 
volt az ég s a távolból tompa mennydörgés liall-

A biró sápadt arczczal, de erős lélekkel járt­
kelt a fegyveresek között s parancsokat oszt« 
gatott A falut, melv magaslaton fekszik, csupán 
a templom és a temető felöl lehetett megkoze- 

; liteni. A legénység egy részét tehát a temetőbe, 
másrészét a templom mellé osztotta el, a maga 
részére csupán busz embert tartva vissza, kiket 
a háza mellé parancsolt.

Egy óra telt el.
A faluban maradt beteg honvédek közül töb­

ben tápászkodtak fel s fogtak fegyvert. Uiztat- 
I ták a legényeket, hogy nem kell felni, a falu 

valóságos erősség s lőszer elég van. Valameny­
nyien a biró házában foglaltak állást, hol a bíró 
leánya tartotta készenlétben a lőszert. A sze- 

j .»énv leány halovány volt, de nem mutatta fe- 
leimét. Csak néha nézett szomorúan a vőlegé-

i nyére. „ , ,
' Az oroszok ezalatt átkeltek a folyamon s óva­

tosan közeledtek a temető alá.
Esti 7 órakor dördült el az első puskalövés 

Az. oroszok sortüzet adtak a temetőre. Az első 
lövésekre már ott termett a biró. Leszúrta egy
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rendeletről az illető központi előadó tudo­
mással hír, természetesen, mert az ő csoport­
jához tartozik, de hogy legyen képes azt 
nyilvántartani, vagy arra visszaemlékezni a 
külszolgálati főnök — különösen a kisebb 
állomások vezetői midőn naponta mindig 
újabb és újabb rendeleteket kap a szolgálat 
minden ágazatát illető ügyekben l’edig meg­
követelik tőle. hogv ismerjen minden rende­
letet és előforduló minden esetben ahhoz 
alkalmazkodjék, mit ha elmulaszt, bizony 
megbüntetik, de legalább is szigorúan figyel­
meztet ik, hogv a rendeletet tartsa jövőben 
szem előtt.

Nines több olv intézmény hazánkban, a 
mely oly sokoldalúsággal birna, mint a 
vasút; épen ezért kellene a legnagyobb egy­
öntetűségre törekedni, a minek azonban a mai 
rendszer mellett ep az ellenkezője történik.

Tapasztaltam több alkalommal, hogy ha 
az igazgatóság valamely eddig eldöntetlen 
vagy újabban felmerült kérdést szabályoz .- 
ha ezt kőn vonult os rendeletekben közli az 
üzlet vezetőségekkel, az ilyen rendeleteket a 
hány üzletvezetőség van. az mind különbö­
ző módon vagy más. eltérő értelmezesse! adja 
tovább saját körrendeletéi utján a kiilszol-

sírnt a tricolor! s harsány hangon buzdította 
védelemre a legénységét. (') maga azonban egyet­
len lövést sem tett. A dereka körül kötött vö­
rös övbe kétcsövű pisztoly volt dugva, de nem 
vonta ki. Kg\ szeles egyenes karddal igazgatta 
a lövések iramat.

Negyedóra Hullva szakadatlan puskaropogás 
rázköd'tatta a levegőt. A falusiak vérszemet kap­
tak a bitó rettenthetetlen vakmerőségétől, a ki 
úgy állt ott a tricolor mellett, mint egy sápadt 
szobor s mar két helyen vérzett Mikoi a ma 
suilik golvó súrolt veres barázdát a homlokai a. 
a legények dühös orditassal vágtak pttskaagygyal 
a felkapaszkodó ellenségét s mar-mar visszavet­
tek, midőn a templom letol káromkodással ke­
vert lárma s elkeseredett küzdelem zaja hang­
zott a temetőig.

A templomot liánuii orosz szazad támadta
A bitó elhagyta helyét. Futva ért a templom­

hoz, a hol már vagy harminc/ legény hevert a 
földön, mig a többiek a ketsegbeesés végső etö- 
feszitésével küzdöttek a vérrel mocskolt tem 
plomért, a melvnek megtartásától a lain meg­
maradása függött.

Érkeztére ujult erővel kezdődött az ütközet. 
Az orosz vezénylő ezredes fél óra múlva ismét 
két pihent századot indított a templom ellen, 
miután előbb békét, feltétlen megadást ajánlott, 
de a bíró nem fogadta el. Háromszáz asszony 
és leány volt a faluban, köztük az övé . . .

gálát i főnökségeknek, a minek magy arázata 
részben abban rejlik, hogy bizonyos dolgok­
ban mindegyik üzlet vezet őségnél más-más 
felfogás vagy irányelv uralkodik.

A hány ház, annyi szokás : ez igaz köz­
mondás és ezt alkalmazni lehet az üzlet ve­
zetőségekre. a mi szintén hibája a mai rend­
szernek, mert az egyöntetűség rovására megy. 
Ez az oka aztán, hogy ha egv alkalmazot­
tat egv másik iiv. területére helyeznek át, 
ismét gólya helyzetbe jön. mint mikor a tan­
folyamról kikerült, — tanulhat praxist újra.

A régi. nagyobbrészt az osztrákoktól át­
származott vasúti bürokratizmust minden 
czopfjával együtt kiirtani —- ennek szüksé­
gét látták be intéző köreink s azért vették 
már régebben' tervbe a teljes ujjászervezest 
a máv. utasításának és ügykezelésének, a 
melvnek mielőbbi keresztülvitele érdekében 
fekszik nemcsak a közgazdaságnak és a ke­
reskedelemnek, hanem intézetünknek s ne­
künk, alkalmazottaknak is. Nekünk elsősor­
ban azért, hogy ne tévelyégjünk e roppant 
rendelet halmaz közepette, másodsorban pe­
dig azért, mert reméljük, hogy mz újjászer­
vezés kissé szabadabb szellemet hoz admi- 
nisztrácziónkba. d.

\e vonlövette a követet
Az ütközet válságos fordulatot vett. Az oro­

szok már szuronvt szegezve kapaszkodtak tel s 
a falusiak közvetlen közelből lőttek, lobbe nem 
ütközet, hanem mészárlás folyt. Halálos tusa, 
melyben a lőporfüsttől, vértől vadállattá böszi 
tett legénység közül nem egy ököllel ütötte a 
puszta kézzel megfojtott ellenseget. A hi ró min­
denütt jelen volt. Hosszú ősz haja veresen csa­
ptot homlokára, az inge csupa szeny. A kardot 
reg összetörte s most egy orosz puskával küz­
dött. Nem tudták megölni, Golyó. szurony elke­
rülte. Kgy-egv oro-z katona pár lépésről lőtt 
rá. nem talált s aztán szétrombolt fejjel bukott 
alá a meredeken.

Mire fenn a beborult égen az első villára vo- 
IIja szaladt a fellegek között, a temető telid 
orditás hangzott.

líartos Gergely
\ id ró megfordult, líendületleuül fordultak 

vissza ott a védők. Egy törpe legény elfulladva 
lihegte :

— Vége, áttörték a temetőt . . .
Az a pusztulás volt. A bíró elorditotta magát, 

s mint egy megsebzett vad, rohant a háza felé. 
A templom mellől mind utána.

Az oroszok szuronyt szegezve nyomultak he 
két oldalról a faluba, s a inig a bíró háza elé 
nem értek, melyet egy mely ut választott el a 
mi házunktól, nem tettek egy lövést sem.
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Az éjjeli szolgálat díjazása.
Mikor ugv éjszakánként az irodai dívány sar­

kába behúzódva elmélkedem — mert hisz aludni 
nem is szabad, de ezen a nyakfájásra készített 
bútordarabon nem is lehet — eszembe jut a 
szegéin embernek minden ügye-baja, ilyenkor 
jobban érzi az ember mindazt, a mi fáj, egyszerre 
összetorlódnak bennem életem keservei es azért 
bocsássák meg. ha ez a keserűség sír ki ezen 
soraimból is, mert egy éjjeli szolgálatban kese­
regtem a most elmondandók felett.

Az újságban olvastam, hogy Lengyel Zoltán 
képviselő a többek között az iránt is meginter­
pellálta a mi kegyelmes urunkat, hogy miért 
nem kapunk mi pótlekot éjjeli szolgálatunkért, 
mint mások is kapnak.

De miért is nem kapunk V Kz az, a mi fáj 
nekem.

Nem azt mondom én, hogy a postások es mások, 
a kik éjjeli szolgálatot kapnak, nem érdemlik 
meg ezért a pótlekot. Sőt nagyon is megérdemlik, 
mert nehéz munkával, sok fáradtsággal, emberi 
természetüknek legyőzésével szolgálnak reá arra.

De a mi szolgálatunk sokkal több éberséget, 
sokkal több figyelmet kíván : egy meggondolatlan, 
álmos fővel tett intézkedés embertársunknak.

esetleg tö dmek is életébe kerülhet vagy legalább 
is nagy károkat okozhat az intézetnek és ben­
nünket szolgálattevőket a börtönbe juttathat.

Százszorta nagyobb a mi felelősségünk, mint 
akárki másé, a ki akár a postánál, akár máshol 
éjjeli szolgálatot végez.

Ls ezek kapnak díjazást éjjeli szolgálatukért, 
mi pedig nem.

Nem tudok ebbe belenyugodni sehogysem és 
azt hiszem, ha ez eddig így volt, ezután már 
nem lehet igy sokáig.

Hiszem pedig azért, mert megvagyok győ­
ződve (elsőbbségünknek az alkalmazottak iránt 
érzett jóindulatáról és hiszem, hogy most, a mi­
kor amúgy is rendezni fogják a fizetésünket, 
viszonyainkat, hogy ez. a méltányos kívánságunk 
nem fogja elkerülni a figyelmüket.

Tudom, hogy ezen díjazás bármily csekély is 
lenne, az intézetre tetemes péuzáldozatokat róna. 
de mégis hiszem, hogy megfogják adni. mert 
tahin senkisem fog szerenytelenséggel vádolni, 
ha azt mondom, hogy reászolgálunk erre a kü­
lön díjazásra.

Mert nem kis dolog az éjjeli szolgalat, már 
úgv éjfél után 1—‘2 óra körül annyira előveszi 
az. embert az álmosság, a bágyadtság, hogy alig

l'ár pereznyi csend lön.
\z. ezredes ismét békére szólította a talut, s 

vart, a mig követe visszaérkezik, t sakhamar 
aztán csodálkozva hallotta a házból kihailatszó 
templomi zsoltárt, melyet a védők áhítattal éne­
keltek. mintha templomban volnának, s nem az. 
ellenség puskacsövei előtt — busz lépésié. A 
szdmorú ének elhangzott . . .

A Imz ajtaja megnyílt s a tornáczra a biró 
lépett, ki. Olvan sáppadt volt az. arcza, mint az 
ütközet elején. Leányát kézen fogva vezette. —
< itt a tornáezon megcsókolta szelíden a homlo­
kát, s azt mondotta neki:

— Imádkozz Mária . . .
A leány reszketve engedelmeskedett. Letérdelt 

a hideg kőre. lehajtotta szép szőke lejét s imád­
kozott.

A biró ekkor csendesen kivonta övéből a pisz­
tolyt, s mire a gyermek elremegte az ámment, 
a pisztoly eldördült. Bartos <-ergeiy főbelőtte a 
tulajdon édes leányát . . .

Az orosz ezredes tulnan az útról rákiabált, 
de az ősz biró nem ügyelt rá. Felkapta fejét, s 
mély, elkeseredett hangon kiáltotta :

— Éljen a haza!
Azzal rongyokra tépte a kezébe markolt triko­

lort, s a másik perezben szétlőtt fejjel rogyott 
a leánya holtteste mellé.

A házból kirohantak az emberek. Midőn meg­
pillantották az ősz biró véres holttestét, lehűlt

a harczi kedv, elszállt sziveikből az erő. Veres
Jóska őrjöngve a fájdalomtól rohant le a tor- 
náczról. s a temető fele futott, l.gy katona utána 
lőtt. Megölte szegényt...

Az orosz ezredes a mint értesült, hogy a biró 
a gyalázattól való félelmében lőtte agyon az 
édes leányát, kíméletet parancsolt embereinek, 
s igy történt, hogy a falumban attól a percztól 
kezdve senkinek nem lett bántódása. Az. orosz 
katona becsületes ember volt.

Fiz a radováni biró története.
B. J.

Üzleti stilus.
Kurpelesz: Tehát nem tagadja meg kérésemet 

Goldfinger úr és boldogít engem kedves leánya ke­
zével ?

Cold finger Legyen nyugodt, már az ön javára 
irtain '

Félreértés.
ön tehát azt hiszi, hogy a halevés az agy elő­

nyére van ?
— Természetesen !

Akkor talán megpróbálhatnám, mert szellemem 
mostanában úgyis túlfeszült. Mit gondol, mivel 
kezdjem V

— Egy egész fókával!
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bír a lábán állni, úgy 4—5 óra felé pedig már 
csak gépiesen végezi az ember a szolgálatot.

Minden erejét össze kell gyűjtenie, hogy le- 
küzdje az álom-mámort, mely elragadja, hacsak 
egy perezre is leül. a legnagyobb önuralomba 
kerül az éberséget, a nyugodt gondolkodást meg­
őrizni.

Még hagyján, ha ez az éjjeli szolgálat hold- 
világos nyári éjszakára esik, a mikor kellemes 
a szabadban való tartózkodás és amikor a korai 
virradat feliidili az elernyedt idegeket, de mikor 
ez a szolgálat hózivataros januári éjszakára esik, 
bizony keserves azt végig szenvedni, egész örökké­
valóság annak a végét kivárni.

Ilyen szolgálat után csak úgy beledől az em­
ber az ágyba, nem jut eszébe sem az evés, sem 
a mosakodás.

Kzért bizony megérdemli a szolgálattevő a 
külön elismerést. Elismerem én azt is, bogy a 
régibb időkhöz viszonyítva, sokat könnyített az 
intézet a forgalmi szolgálatnál.

Megrövidítette annak tartamát, a nagyobb 
állomásokon biztosító berendezéseket állított fel, 
a forgalmi szolgálattevők mellé terfcliigy élőket 
adott és épen erre való tekintettel szerény dijja 
zást is kívánnék a magam részéről, de mégis

valamit a különösen nehéz íjjeli szolgálat el­
ismeréséül.

Részemről teljesen megelégednék azzal, ha 
minden szolgálatban eltöltött éjjelért két korona 
külön díjazást kapnék, méltányolva látnám kü­
lönösen nehéz szolgálatomért.

Ezeket kívántam én e lapnak hasábjain el­
mondani, azt hiszem, sokan együtt gondolkoznak 
velem kartársaim közül és most viszonyaink, 
fizetésünk rendezése alkalmából felsőbbségiiuk is 
méltányolni fogja nehéz éjjeli szolgálatunkat.

És a mikor soraimat bezárom, újból is elné­
zésüket kérem, ha soraimból itt-ott. natívon is 
kiütötte magát, a keserűség.

Egy forgalmista

A „Haladás“ III-ik pályázata.
Szerkesztőségünk ismét pályázatot hirdet 

lapunk olvasó közönsége körében, úgy vas­
úti szakezikkekre, mint szépirodalmi közle­
ményekre.

111-ik pályázatunk föltételei a következők:
I. Egy a hazai vasúti szolgálat köréből 

vett eredeti szakközlemény, mely népszerű 
előadásban, egy lehetőleg általánosan érdeklő 
tárgyat dolgoz fel.

HETI KRÓNIKA.
Kegyes ajándéka jó uralkodónknak 
A tiz szobor lassan elkészül maholnap.
Hős Hunyadi János ércz-szobra is készen,
A talpköve Mátyás templománál lészen.
Vajha buzdítana szobra i. agy tettekre,
S föképen lángoló hazaszeretetre.

Haj vívást rendeztek Resten a napokban 
ltjaink. Külföldi is nem egy volt ottan. 
Csattogott a kardjuk, fürge volt a testük 
S a tusájuk végét kíváncsian lestük, 
ltjaink a karddal győzelmet arattak,
Ám a ezéllövéshen nagyon lemaradtak.

Egy gyászos hir röppent szét a nagy világba : 
Meghalt Tamás bácsi Philadelphiába'. 
Képzetünk az ősi vadont be-be futja . . . 
Kunyhója regényét tán mindenki tudja í 
Százt izenuégy éves volt az öreg néger, 
Sokszor mulattatott, — nyugodjék békével 1

Nagyba’ sütnek, varrnak a solymári lányok 
A várva-várt Május eljött iin hozzájuk.
A szivükben titkos vágyak, álmok nőnek :
Ki lesz megválasztva — rózsakirálynőnek V 
Erénydijat várva, a hírüket óvják 
S közbe éhen halnak Solymáron — a gólyák.

Vilmos német császár megijedt a héten 
Az olasz királyival kocsikázott éppen,
A midőn pukkanást hall a háta megett,
Tán egy anarkista volt, ki bombát vetett V . 
Pedig ok nélküli volt a szörnyű tréma.
A tiszteletére sült el egy — rakéta.

Honatyáink ádáz dühvei obstruálnak 
S a mi reményeink szépen füstbe szállnak. 
Pókháló szövi be memorandumunkat 
Ej, ez a vergődés mindnyájunkat untat . . . 
Borús a láthatár, csüggedt az esdeklés:
Jöjjön el országod, — fizotésrondozís•

Passe-partout.
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Az első pályadij egy 20 koronás arany. 
.4 második egv 10 koronás arany.
II. Kívántatik két szépirodalmi közlemény 

Az egyik vers, a másik próza. Mindég} ik- 
nek dija 10 10 korona aranyhalt.

Az I. sz. pályázat bírálóiul ismét sikerült 
megnyernünk Görgey László üzletvezető 
urat. * Tarczay Ferencz felügyelő urat, a 
miskolozi üzlet vezetőség forgalmi és keres­
kedelmi osztályának vezetőjét és Fűrész 
Sándor tőmérnök urat. a miskolez üv. von­
tatási osztályának vezetőjét, a kik ezúttal 
is készségesen vállalkoztak a budi tisztit ■ 

A II. sz. pályázat bíráló bizottsága szer­
kesztőségünk tagjaiból áll.

Pályázati feltételek:
1. A pályázatban olvasóközönségünk min­

den tagja, valamint minden munkatársunk 
részt vehet s abból csupán csak a szerkesz­
tőség van kizárva

2 A pályamunkák névtelenül, jeligés le­
vél kíséretében küldendők be. A jeligés le­
vélben a szerző neve és lakhelye foglaltatik.

:>. A pályamunkák terjedelme a lapunk­
ban közölni szokott ezikkek terjedelmével 
legyen egyező, kéziratban körülbelül K dtl 
kútvanyelvre terjedjen.

Innen-onnan.

Lefőzés.
Doktor Annvit mondhatok, hogy az én páezien- 

seim sohasem panaszkodtak ellenem.
I j/yrétl : A páeziensek nem. hanem az özvegyek.

Reményteljes csemete.
Móricz Tata. ma már nem ültem az utolsó padban I
Apa Na az szép. itt van egy uj korona ! Dehogy 

történt az !
Móricz Mert az utolsó padot frissen festették 1 

Közvetítőnél.
Az ajánlott hölgyet nem veszem feleségül na­

gyon szögletes!
— De a hozománya felette kerek!

Vendéglőben.

Feleség Milyen mohón eszel te!
Férj : Nem is csoda, mikor egész héten odahaza 

kellett ennem '

A börziáner.
Kapitány iltárivalt Kohnra dühösen) Hogy áll!'.’ 
Kohn ujoncz-. Kredit 295, búza : 6 és fél. rozs: 

5" 15 . . .

4 A beküldött pályamunkák a ,,Haladás“ 
.ulajdonát képezik, s azok közlésének joga, 
ha pályadijat nem nyertek is, lapunk szer­
kesztőségét illetik

r, \ pályadijak a bíráló bizottság áltál 
legjobbnak talált abszolút értékű munkának 
fognak kiadatni.

b. Azon pályamunkák, melyek a pálya­
dijat nem nyerték meg s lapunkban nem 
közölhetők, felbontatlan jeligés levelükkel 
egv üt t mégsem isi 11 ot nek.

7. A pályamunkák f. évi .június hó 1-ig 
küldendők be a „Haladás” szerkesztőségének 
rzitm'tv.

S. 1 pályázat (‘rétiménvet június hó 10-iki 
szá műnk hun tesz szák közzé.

Kelt Miskolezon, 1903. márezius hó 14-én.
A „Haladás“ szerkesztősége.

HÍREK.
Kiugrott a vonatból Spitzer Nátán bátyúi 

lakos a munkáos -lavocznei vonal egyik vo­
natán megismerkedett három utassal s hogy 
a hosszú utazás unalmát elűzzek, kártyázni 
kezdtek, spit zeniek kedvezett a szerencse s 
rövid idő alatt elnyerte három üli társának 
minden pénzét. A kifosztott utasok erre azzal

Iskolában.
Nevezz meg fiacskám három magyal oi sz.ígi 

állatot.
Kél kutya és egy ló '

Röviden.
Hölgy. Mcst már négy hete ös merj ük egymást 

Gyárfás úri feleségül akar venni, vagy 
ligái fás : Maradjuk csak a .vagy' na!

Vigasz.
Móriczkám 1 IIo meghűlök, le tokán meg sem 

fogod látogatni a síromat ! A feleséged sírját ’
_ Haljál vsak meg nyozodton Szalikám és a töb­

bivel ne gondolj !

Sőt.
— Ügy hallom, hogy nem vagy megelégedve az 

anyósoddal V
Nem vagyok megelégedve ’ Sőt annyira, hogy sok!

Visszavágott.
Kgy sétáló néz egy horgászó urat s végre meg­

szólal :
— Mondja kérem, van-e nagyobb naplopó, mint 

egy horgászó V
— Van : a ki bámulja !
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vádolták Spitzert, hogy hamisan kártyázott 
és visszakövetelték a pénzüket. Spitzer azon­
ban ezt nem akarta megtennni s a mikor j 
utitársai e miatt ütni-verni kezdték, a szolyvai 
állomás közelében leugrott a robogó vonatról. 
De oly szerencsétlenül bukott le, bogy a 
vonat kerekei alá került, a melyek darabokra 
tépték. Utitársait a kalauzok átadták a csend­
őrségnek.

* Mennyit ér Marconi élete? Londonból je­
lentik, bogy a „Drótnélküli Távirótársulat“ 
Marconi életét 3,750.000 frankra biztosította. 
A társulat ugyanis ennyire becsüli a kárt, 
a melyet a feltaláló halála neki okozna.

* Drótnélküli táviratozás robogó vonatról. 
Berlinből jelentik, bogy a „Berliner Tageblatt“ 
tudósítójának egy drótné'küli táviratát közli, 
a melyet az Rangsdorf és Zossen között a 
robogó vonatról küldött és a mely jelenti, 
hogy délelőtt a katonai vasút berlin—zosseni 
vonalán a drótnélküli táviratozásra alakult 
társaság a Braun-Siemens rendszere szerint 
Friedrich, a vasúti dandár őrnagya jelenlé­
tében kísérletet tett a robogó vonatról való 
dróttalan táviratozással. Az említett lap hozzá­
teszi, hogy a távirat mutatja a kísérlet fényes 
sikerét. Útközben élénk távirat váltás íolyt

CSARNOK.
A vőlegény kalandja.

— Irta : Hall Albert.

Angolból.

Már pitvmallott. midén, útitáskámmal kezem­
ben, a „Sziklához“ ezimzett vendéglé felé irányí­
tottam lépteimet a pályaudvarból.

Nősülni akartam. Ä férfi életében komoly 
fordulópont a házasság, és ez a tény egészen 
betöltötte gondolataimat. Boldog, izgatott és ideges 
voltam. Menyasszonyomat imádtam és gyöngéd 
szeretettel vstiggtem édes anyámon — azonban 
egyik sem árult el valami kölcsönös vonzódást 
az első ismeretség alkalmával. I'.des anyám úgy 
emlegette az esküvőmet, mintha temetésemről 
lett. volna szó, ez pedig nem valami épületes 
dolog.

Jövendőbelim rz elhunyt F. tábornok egyetlen 
leánya volt és mivelhogy a tábornokáé alig 
két éve volt özvegy, azt óhajtotta, hogy az eskü­
vőt teljes csöndben tartsuk meg es menyasszo­
nyomnak ez ellen nem volt semmi kifogása.

Kihatároztuk, hogy mindjárt az esküvő után 
a kontinensre utazunk es esküvőnket csak el­
utazásunk után hirdetjük a lapokban.

Anyósom, arra a gondolatra, hogy leányától

Marienfelde és Rangsdorf állomások és a 
robogó vonat között és megállapították a 
közvetítés föltétien megbízhatóságát.

Utazó kalap, -ló ideje már, hogy egy svéd 
vasútvonalon kiejtette egy utas a kalapját 
a kocsiból. Az illető ur nevét nem sikerült 
megtudni, azonban kalapja — több mint 
bizonyos, hogy — hírnévre fog vergődni. 
Egy pályaőr találta meg a kalapot s bevitte 
a legközelebbi vasútállomásra, ahol persze 
hiába keresték tulajdonosát. Egy kis papír­
lapot akasztottak tehát a kalapra, amelyen 
annak ismeretes története volt följegyezve 
s tovább küldték a szomszéd-állomásra. Itt 
szintén csak úgy járt a kalap, tulajdonosát 
ott sem tudták megtalálni. Így vándorolt a 
boldogtalan kalap állomásról-állomásra, a rá­
akasztott papírlappal együtt, amelyen gyak­
ran költői formában volt megénekelve a 
kalap árvasága. Ezen a módon beutazta 
egész Svédországot, Norvégiát, sőt Dánia 
állomásait is sorra járta. Mindinkább kétsé­
gessé válik, hogy gazdáját valaha még föl- 
találhassa, de nem adtak föl minden reményt 
s most Németországba küldték, lóz a kalap 
valamikor igen szép és értékes darab lehe­
tett, de az utazás nagyon megviselte; mégis

meg kell válnia, vigasztalhatatlan volt es elhunyt 
férjét még mindig a zsebkendője fekete szegé­
lyei mögött gyászolta.

Esküvőmre egészen egyedül keltem útra. Anyain, 
midőn búcsút vett tőlem, igy szólt: „Kernelem, 
hogy suliséin bánod meg e lépést, szegény fiam!“ 
Szóval az egész dolog nagyon kényelmet lenül 
hatott reám és azt szerettem volna, hogy minél 
hamarabb túlessem rajta.

Emmám «‘des anyja egy villában lakott a 
Themse partján. Menyegzőnk másnapra volt ki­
tűzve, s eu kénytelen voltam útközben meghálni 
valahol. A „Sziklához“ ezimzett vendéglő sokat- 
igérkezőnek látszott es gyalog szándékoztam 
odáig menni, mert úgy gondoltam, bogy a séta 
fölüditi tagjaimat. Tényleg jobban éreztem ma­
gamat és örvendtem a szép vidéknek, midőn 
egyszerre egy férti furcsa viselkedése kötötte le 
figyelmemet.

Kiürítette zsebjeinek összes tartalmát. Levelek, 
kártyák, papírok egymást követtek, minekutána 
tulajdonosuk apró darabokra tépte. A folyó ma­
gával vitte a papirszeleteket. Ezeket követte 
zsebkendője, azután pénztárczája, a melyből 
azonban kiszedte előbb a pénzt es vissza dugta 
a zsebébe.

— Mégsem akar öngyilkos lenni — gondoltam 
magamban.

Elővette zsebkését s a kalapja belsejéből egy 
szalagot oldott le, melyet apró darabokra vágott
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valószínű, hogy ha tulajdonosa most meg­
találná, sokkal nagyobb becsben tartana a 
világlátott kalapot.

Háromezer kilométeres villamos vasúi. /
Egyesült Államok tőkepénzesei, mint New- 
Yorkból jelentik, egy hatalmas terv kivite­
lén, egyesültek. Villamos vasutat akarnak 
épitenk amelyik Dulthból tMinesota) indulna 
ki é< dal vest ónig (Texas) vezetne. A tei\ be­
vett vonal hosszúsága 3200 kilométer és 
költsége 3őO millió koronára rúg.

* Az” első gozlokomotiv Angolországban 1781- 
ben készült és William Murdock állította 
össze Még ma is megvan. Mindössze ön cm. 
magas. 43 cm. hosszú és 18 cm. széles. Há­
rom kereke van. az egyik a kis hűek elején, 
melynek tengelye a függélyes síkban elfor­
dítható s igv a kis gép menetiránya változ­
tatható. A másik két kerék átmérője nagyobb 
az előbbinél s ezt hajtja a kis gőzgép 
egy primitiv kinematikai kinéz .segítségével. 
Ugyanis a kis lokomotív elején függőleges 
oszlopoe.-kábu vízszintesen egv kis fanul van 
a végével beerősitve, másik végére pedig a 
dugat tv tinid hat. A gőzgép ezen farudaeska 
végét kimozdítja helyéből, mire a rugalmas­
ságnál fogva visszaigyekszik régi állásába.

Ilyen módon a farudacska vége alternativ 
mozgást végez, melyet egy kis hajtórud a 
hajlott kerékpár görbített tengelyére visz 

\ kazánt borszeszlámpa füti. A gőzhen- 
jrer átmérője mindössze 19 mm.

Vasúti sztrájk. Melbournében miután az 
illamva-uti munkások szövetsége, a melybe 
11 nuo ember tartozik, visszautasította a kor­
mánynak azi a követelését, hogy -zak,t-a 
meg ö-.-z.'-köttetéset a 1 rades Hall elne\ ezes 
alatt ismeretes központi munká.-szövétséggel, 
á mozdony vezetők szövetsége bejelentette, 
Imgv ma éjfélkor megkezdik a sztrájkot. \ a- 
lamennvi mozdonvvezető azon a helyen el- 
ha,rvja mozdonyát. ahol éppen ebben az ído- 
h.m'iosz. A kormány a nem -zt rajkóinknak 
kmtő- bért igéit. A közönség határozottan a 
kormány mellett foglal állást.

* a porosz államvasutak személyzete. Az
11)01 végén fonál lot t t at us szerint a poiosz 
állam vasutak szolgálatában összesen ■S: 1 • 
alkalmazott volt és pedig 187.332 hivatalnok
(köztük <50,470 nem rendszeresített) es
1150,420 munkás. A hivatalnok és munkások 
között óálló női személy volt. Egy kilome­
ter átlagos üzemhosszra I 1 ód alkalmazott 
e-ik. Az ö-szes alkalmazottak fizetőse 1901-ben 

1 Só.591)..704 márkát igényelt, a mi az 'izemi 
kiadásoknak ÓN OS".,,-a és az összes forgalmi 
bevételnek 35'87s’/o-a. A személyzet fizetése 

1 kilométer átlagos iizemhosszra .-/.amit \ a

axutún összcszoritott öklét íenyegetöleg emelte 
iV magasba, kapta útitáskáját cs sietős léptekkel 
távozott.

— Nincs helyen az e-ze — szóltam magam­
ban. a bog v tovább mentein. Midőn az előtt a 
hely előtt elhaladtam, a hol az imént állott, 
megállottám es a folyóra néztem. Lenn a \iz 
papirszeletekkel volt teli. melyek tova tiszták az 
rral: csupán eg\ vizit ka rl y a akadt meg a lükén, 

a part mélyedésben, felkaptam v- elol\astani

hanem azt is. hogy mit szóltam erről 
mit cselekedtem ezzel me 
dőltem eltelni meg alléiul, 
tudtam. A ki ismeri hazam újságainak szokásait

meg arról, 
azzal es mit gon- 
adent, a mit csak

('heaps l'. Mi/'/.U
lóiirsa név, gondoltam magamban. Talán meg 

akarja változtatni a nevét : én legalább meg­
tennem Ks zsebre dugtam a kártyái, azzal, hogy 
örömet szerzek vele Uiumánai.. a szállóiul menteni.
1 ie nagy rémületemre, az első. a kibe beleütődtem, 
ivei ismerősöm : 1‘iauder ur volt

Mindenki tudja, hogy olyan helyek is vannak, 
a hol egyáltalában nem lehet vizet kapni : de 
azért van egy hizonvn- kis gép mely folytonos 
fúrással a tegkenienvvbh sziklán is at hatok mig 
vízhez nem jut. l’lauderur minduntalan a gepro 
emlékeztet. Voltak emberek, kik a rendes szá­
vai tvünak ellentallva, minden remény nyel lel- 
hagvtak. midőn ez nekik állt a linóval.

1 ja Plaudei ra vii. hogy a szállóban voltam, 
mindenütt üldözne es addig ostromolna kérdé­
seivel, mig mi dent elmondanék neki. nemcsak 
azt. Imgy ma:nap esküvőmet akartam tartani.

hogy minden menyegzőt minden körülményekké.
a lehető infonmirziókkal közölni szoktak, es 

megtudja, hogy Pfänder ur épp olyan hírneves 
hírlapim, mint a milyen rettegett interviewolo, 
elképzelheti, mert voltam azon, hogy éppen ma 
ne találkozzam vele. Hajnalban akartam lelkelni 
es -Zolimul an megreggelizni. Szóval meg kellett 
ugranom Plunder elől.

Melyen szememre húztam a kalapomat, egv 
oldalajtón surrantam be a házba, egy pinezér 
fogadott, a büszke szálló-vezetőhöz vezetett, a ki 
különös pill ;lnmist vetett ream es tollat es könyvet 
tett (déliem. Jaj, a vendégkönyv, die nem is 

van 1 Plaudei bizonyára el­gondolt am ! \ evem
rögt önolvassa az újonnan érkezettek neveit 

a szobámba ront.
I u\ nnévszórii gondolat kísértett. Nem isméit 
|ó I.ehet. liogv ide sohasem térek többe 
zó. Idegen ne vet szándékoztam lie Írni es 

Plaudert tévútra vezetni lágy gonosz szellem 
súghatta ezt a fülembe, mert hirtelen eszembe 
juh.tt ez a név. melyet a talált kártyán olvastam 
es ugvaiiabban a pillanatban ott állott már az 

:enek könyvében :
('Iwojis r. Mizzle.

(Kolyt. kuv.)

sch
VÍSr

Ült1!
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15,591 márkát túsz. Megjegyzendő hogy a 
porosz államvasutak az alkalmazottak ember- 
baráti intézményeire 1901-ben összesen 
24.712,339 márkát adott ki. amelyből 13 mil­
lió a nyugdijakra. 2 millió a betegsegélye- 
zésre. négy és fél millió a baleset biztosításra. 
4 millió a mimkásnyugdij-pénztárakra esik.

* Sínek nickelaczelból. Ismeretes, hogy a 
niekelaezél újabb idők vívmánya s már rend­
kívül nagy alkalmazásnak örvend, daezára. 
hogy drágább. A hajóépitesnél, lokomot ivók­
nál, kazánoknál már nagy mértékben hasz­
nálják ezt a kitűnő anyagot. I gyanis néhány 
százalék niekeltartalom már hathatósan nö­
veli az aezél szilárdságát ; s a nagyobb 
szilárdsága mellett nagy a szívóssága, n \ ujt - 
hatósága is. Újabban niekidaezél síneket is 
gyártanak már. Ilyen síneket nagyobb mér­
tékben kezd fektetni két nagy amerikai va­
sút, a pennsylvaniai és a Baltimori—Ohió 
vasút.

* Vasúti szerencsétlenseg Winipi'gből -iir 
gönvzik. hogv a Kanada-Paezifiez-va-uton 
vonat összeül közés történt, egv munkásvona­
ton tűz ütött ki. A tűzben 12 munkás életét 
vesztette és 8 súlyos sérüléseket szenvedett.

11imaünnepély alkalmából a m. kir. államvasutak álló - 
másairól (az. üzemükben álló lo-lviéi-d-k a vasutak kivé- 
toi-v-l) Budapestre és pedig személyvonatokhoz -- a 
szomszédos forgalom ki árusával a távolsági for­
galom valamennyi vonalszakaszaiban, gyorsvonatokon 
pe-lig csuk a 7 ifi. vonalszakaszokban mintegy 30" o-al 
mérsékelt áru menettérti jegyek adatnak ki. ha ezen 
jegyekkel együtt és pedig az 1. is 11. osztályuaküoz 
egy két koronás, a 111 osztályú j-gyekhez pedig egy 
ilrb egy koronás, a Itunaiinnepi-ly megtekint -s--i'e jogo­
sító helópó jegy i váltatik vagy esetleg már előre 
váltott ily belépő vagy tribün jegyek a jegyváltásnál 
felrnut ittatik

Kzen menettérti jegyek ö napig érvényesek, mi 
mellett a jegykiadás napja első napnak veteti» es 
legkorábban az ünnepélyt megelőző napon, legkésőbb 
azo vonalukhoz ad ltunk ki. melyek a ünnepély nap­
ján a nappali őrlikban érkeznek Budapestre: a \i-sza 
utazás pedig az ö napi érvényesség időtartamán l '-ltil 
bármikor de legkorábban az ünnepély utáni éjjeli 
órákban történhetik

VImegs aki'asnak sem menet, sem jövetkor helye 
. nincs.

Végre figyelmeztetik a közönség, hogy az állomáso­
kon a menetjegygyei eg> ütt váltott az ünnepély meg­
tekintésére jogosító egv, illi-tv t két koronás belépője­
gyek Budapesten a központi met-etjegyirodiban (IV. 
Vigadótéri ott eseti g még rendelke ésre álló maga­
sabb áru jegyekkel a különbség rentizetése mellett 
kicseréltetik.

Hasonló mérsékelt áru menettérti jegyek a k.tssa— 
oderbergi vasút állomásairól is kiadatnak.

Budapest, 19015. május havában.
Az igazgatóság.

FEJTÖRŐ.
— Lapunk olvasóitól szívommi közliinl i'-jtvi-uyvkct.

. Sziíinrvjtvény.
10, 8, 18, 3, -9, lti. Sok ember össze­

jövetele.
31, 4, 121, 7. Egy zép érzelem.

1. 30, 17, 13. Egy égi test.
9, 120, 34, 3ö. Tiivnszszal van a 

fák n.
3ti, 37, 37, ti, 33, 38. Sokan \ agy -idillik 

erre.
lő, 14. 31. 3. Női név.

19, 5, tj.j, tf < . 1 í , 11. Kimii méltóság.
1 :'7. Iv/y hazatla> k<v

, teinvny vlsősor.'.
Kzon íojtvóny nioirlVj tűsét tolyo uvi május hó 24-<*n 

mvgjolouó 21-ik szamunkhan húzzuk. X mv^t«\jt<ik ko­
zott egy jutaiomkoiiyvet sor-fiunk ki. *

A megfejtés h tla i'h je május 20
A f. ó. 17-ik szambitn k«»/olt rejtvény in« gtojté.«; :

Páros elet a legszebb a világon
A kitűzött .jutalmat a megfejtők közül sorshúzás utján 

Palcsák András nyerte meg, kinek ezinn-re gr. Kun 
István .Költemények* czinni kötetét p -stara tettük.

Felelős szerkesztő : Zsivkovics Antal

Magy. kir. államvasutak.
(183 lti 903. sz.

Mérsékelt áru menettérti jegyek kiadása 
Budapestre a Dunaünaepely alkalmából.

A magyar államvasutak iga gatósag.Uól veit m lesi 
tés szerint a Ü Felsége a király logmagastibb védnök­
sége alatt f. évi május hó 13-an liuilapeston tartandó

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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Vasutasoknak 
10 árengedmény
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©
Halló! Ki beszél?

Grossman Lipót
az Arany csizmához" czimzett

czipti-üzlete
Széchényi utcza 101. szánt alatt 

Lloyd szállodával szemben,

hova minden magyar ember 
bizalommal forduljon, mert ott 
a legnagyobb választékban a 
legjobb minőségű es a legfino­
mabb .kivitelben, kizárólagosan 
hazai gyártmányú férfi, 
női es gyermekezipők ha lat­
na olcsó árban szerez­

hető be. ti—10

Vasút isokn ik 
10 . árengedmény.
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Ingyen
és bérmentve kap

mindenki egy kezelési könyvecskét, 

melyből bárki képes
10—10

legfinomabb

Likőröket és Rumit
hideg utón, minden készülék nélkül iiieu 

a legkisebb mennyiségben is ország­

szerte ismert aromáimmal előállítani.

WATTERIGH A.
BUDAPEST, VII., DOHÁNY-UTGZA 5. SZ. ALATT

Csín
Női fűzős

2 fit SO
Gombos

Elepnczia

Turul
czipök

meglepő olcsósága!

Magyar munka!

TURUL“ 2?Férfi I

tlizík rzipő I miSKOLCZ. Széchényi­
ig sn| utcza 39. Seper-szállo.

Gyermek

czipök

80 krtol

Tokaj-he^yaljai

borok eladása.
1902. évi kitűnő minőségű

tolcsvai szamorodni
boromat fejtve ajánlom 136 
literes uj hordókban hordók­
kal együtt 45 írtért.----------

1888., 1900., 1901. évből szár- 
4 r, mazó kitűnő

szamorodni és asszu
£VÓ£yborokat is elárusítok. 

Nagykállói Kállay Emánuel,
1 szölönagybirtokos Tolcsván.

Férfi
:í irt 40 Clicwraii fi

ezinros rzipő
2 in 40

Feltűnést kelt
a

CZlpíí I
•> liirintlol I

ooooooooooooooooo
O O
O Vasúti OO o
8 altiszti vizsgára B
O készülök 0

gkézikönyve. §
O Irta: go oQ SZEMEREDY LÁSZLÓ, máv. irodatiszt. Q

Nő

CZIIMS rzipő

2 w

'WM ■

25
■■■■

A legjobbnak elismert 
tankönvv az altiszti ké­
pesítő vizsgára készülők 
részére.

Ara 3 K.

Utánvéttel küldve 3 K 40 f.
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Nyomatott Szeli nyi és t ársa könyvnyomdájában Miskolczon.


